John 1:1
Matthew 26:12



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the nominative feminine singular aorist active participle of the verb BALLW, which means “to throw; cast; pour,” when referring to liquids.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Mary produced the action.


The participle is an instrumental participle, indicating the means by which the action was performed.  It is translated “by pouring.”

Next we have the nominative subject from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this one,” but used as a personal pronoun, meaning “she.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun MURON plus the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this perfume.”  This is followed by the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the neuter singular article and noun SWMA plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “on My body.”

“For by pouring this perfume on My body, she”
 is the preposition PROS plus the accusative of purpose from the neuter singular articular aorist active infinitive of the verb ENTAPHIAZW, which means “to bury.”  The preposition plus the accusative articular infinitive is one of the many ways to express purpose in Greek.  The articular participle functions as a substantive rather than a verb and the entire expression means “for burial.”  Next we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, which means “Me.”  Finally, we have the third person singular aorist active indicative of the verb POIEW, which means “to do; make, manufacture, and to prepare” (meaning IX in Liddell and Scott’s Lexicon).


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Mary produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“prepared Me for burial.”
Mt 26:12 corrected translation
“For by pouring this perfume on My body, she prepared Me for burial.”
Mk 14:3d, “after breaking the alabaster vial, she poured it on His head.”

Jn 12:3, “Then Mary….anointed the feet of Jesus…”

Mk 14:8, “She has done what she could; she has anticipated beforehand anointing My body for burial.”

Jn 12:7, “Therefore Jesus said, ‘Allow her; [she bought it], in order that she may keep it for the day of My preparation for burial.’”

Explanation:
1.  “For by pouring this perfume on My body”

a.  Jesus continues to explain to His disgruntled disciples the real purpose for this action by Mary in the plan of God.  Notice that according to John’s Gospel Mary planned this purchase in advance, once she learned that Jesus was to die soon (see Jn 12:7 above).


b.  Mary poured the expensive perfume on His head and feet (see the verses cited above).  She did not pour perfume all over His body.  The phrase “on My body” refers to just His head and feet.  This was clearly an act of unconditional love for her Lord, her God, her King, and her Messiah.

2.  “she prepared Me for burial.”

a.  Her actions prepared Jesus for the burial that would take place in six days.  Remember that Jn 12:1ff describes the same event and John clearly dates it as occurring six days before the death of Jesus.


b.  The action was more than symbolic.  The fragrance was designed to last for more than a day or two and may have lingered the full six days until Passover and then the three days in the grave.  But it is more likely that the fragrance had worn off by the time the women came to the grave with spices and perfumes, Lk 23:56-24:1, “Then, after returning, they prepared fragrant spices and perfumes.  And indeed they rested the Sabbath according to the commandment.  Now on the first [day] of the week very early in the morning, they came to the tomb, bringing the fragrant spices which they had prepared.”  Obviously they knew that the expensive perfume previously used by Mary had worn off by now.


c.  Jesus again shows that He knows full well that He is about to die at the hands of His enemies.  He knows He will go through the torture of crucifixion.  He also knows He will bear the punishment from God for the sins of the world.  But most of all He knows He will be completely separated from God the Father for three hours on the Cross.  Mary simply knows that He said He would die soon and all she can do is the little she can do in preparing Him a week before that event occurs.
3.  Commentators’ comments.


a.  “Her act of worship not only brought joy to the heart of Jesus and fragrance to the house, but also blessing to the whole world.”


b.  “Jesus had spoken several times of His coming death (Mt 16:21; 17:22; 20:18), but the disciples did not seem to believe His words.  Mary believed and performed this act as a testimony of her devotion to Him.”


c.  “Mary has a fragrant memorial, Judas an obnoxious one. Attitude was the difference, but both are remembered forever!”


d.  “Verse 12 may also point forward to Jesus’ execution as a criminal, preventing a later chance for proper burial ceremonies.”


e.  “What the woman did arose out of an unusual perception of the situation Jesus was in.  This anointing ‘prepares’ Him for His burial after dying the death of a criminal; for only in that circumstance would the customary anointing of the body be omitted.  Jesus was aware of the fact that in a few days He would be hanging on a cross, though the disciples had no idea that such a shocking happening lay in the immediate future.  Mary may have had such insight.  She could not have been unaware that Jesus was in great danger; the highest in the nation were vigorously opposing Him.  Was this the last time he would be with her?  It is not impossible that she had a premonition that never again would she have the opportunity of performing such an action, in which case she was doing it as her part in honoring Jesus as He went to death.  It is also possible, of course, that she had no such premonition and that Jesus was interpreting her action in the light of His own knowledge of what would happen.”


f.  “Only on the supposition that Mary knew that she was now anointing the body of Jesus for its burial is the tremendous praise accorded her act by Jesus Himself justified.”
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